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20. The Ethos Of Prophet Solomon

Introduction

Prophet Solomon was the son of David son of Eisha son of Awfayth son of Yuaz son of Solomon son of
Yakhsun son of Amanothab son of Hasrun son of Baris son of Jahud son of Jacob who was born 4391
years after the Fall of Adam. Solomon in Hebrew means be it in peace. He used to live with his father till
he acceded to the throne 4403 years after the Fall of Adam. According to the holy Quran

"And Sulaiman was Dawud’s heir" (27:16)

اۇودمانُ دلَيس رِثوو

"And (we made subservient) to Sulaiman the wind blowing violent" (21:81)

ولسلَيمانَ الرِيح عاصفَةً

"And of the Jinn there were those who worked before him by the command of his Lord" (34:12)

ِهبذْنِ ربِا هدَيي نيب لمعي نم الْجِن نمو

"And his hosts of the jinn and the men and the birds were gathered to him, and they were formed
into groups" (27:17)

وحشر لسلَيمانَ جنُوده من الْجِن وانْسِ والطَّيرِ فَهم يوزَعونَ

"Then We made the wind subservient to him" (38:36)
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رِهمرِي بِاتَج ِيحالر نَا لَهخَّرفَس

Despite all this glory and majesty, Solomon earned his living by making baskets. When his death drew
near, Solomon was standing beside his throne leaning on his staff that his soul was taken away. Since
no one dared to approach him, he was standing in that position for some time till termites ate away his
staff which then broke and he fell on the ground. Only then people came to know that he had passed
away. People considered it as one of his miracles.

"But when We decreed death for him, naught showed them his death but a creature of the earth
that ate away his staff" (34:14)

تَهانْسم لكضِ تَارةُ اابد ا هتوم َلع ملَّها دم توالْم هلَينَا عيا قَضفَلَم

Solomon lived for 51 years and passed away 4442 years after the Fall of Adam.

His Thankfulness

"And certainly We gave knowledge to Dawud and Sulaiman, and they both said: Praise be to
Allah, Who has made us to excel many of his believing servants" (27:15)

يننموالْم ادِهبع نيرٍ مثك َللَنَا عالَّذِي فَض هدُ لمالْح قَاا ۖ ولْمانَ عملَيسو اۇودنَا دلَقَدْ آتَيو

Asking For Forgiveness

"He said: My Lord! Do Thou forgive me and grant me a kingdom which is not fit for any one after
me; You are the Bestower." (38:35)

ابهالْو نْتنَّكَ ادِي ۖ اعب ندٍ مح غنْبي  اْلم ل بهو ل راغْف ِبر قَال

Asking For A Heart Full Of Wisdom

Having acceded to the throne, Solomon gathered the children of Israel to offer sacrifice. He offered a
thousand sacrifices and on the same night, he saw in a dream as if the Lord says: Ask whatever you
wish so that I will grant to you. Solomon said: O Lord! You gave a great blessing to Dawud and made
Your servant, Solomon a king after him. Therefore give me a heart full of wisdom so that I will rule with
justice among Your servants and distinguish between good and bad.



وجمع سلَيمانَ بن اسرائيل ليقَرِب قُربانًا فَقَرب الْف ذَبِيحة، فَراى سلَيمانُ ف لَيلَة كانَ الرب يقُول لَه: سل ما
دَهعا بلانَ مملَيدَكَ سبع تريصةَ ويمظةَ الْعمعّالن اۇودد لع تمنْعا ِبا ري نْتانُ: املَيس كَ، فَقَاليطعلا تببحا
)فَاعطن قَلْبا حيما لاحم بين عبادِكَ بِالْعدْلِ وافْهم الْخَير والشَّر.َ (الخ

His Hospitality

Imam Sadeq has reported that Prophet Solomon received his guests with meat and bread the flour of
which was sifted several times whereas the meal of his family was a bread the flour of which was
unsifted. He himself ate of oat bread. Prophet Solomon fed people with delicious food in his kingdom but
he himself ate oat bread.

وه لكايار وْالْخُش الَهيعواري وبِالْح ماللَّح افَهيضا مطْعي لامالس هلَيانُ عملَيانَ سك :لامالس هلَيع ادِقالص قَال
.الشَّعير غَير منْخُولٍ

Mixing With The Poor

When it was morning, Solomon turned away from the rich to go and sit with the poor saying a poor is
sitting with the poor.

:قُوليو مهعدُ مقْعيو يناكسالْم لا ءِجي ّتشْرافِ حالاو ياءغْنالا وهۇج فَّحتَص حبصذا اا لامالس هلَيانُ عملَيانَ سكو
يناكسالْم عم ينسم).)

The Virtue Of Glorification Of God

It has been reported that once Solomon was riding when he passed by a man of the children of Israel.
Birds were casting their shade over Solomon. Jinns and men were on his right and left. The man said:
By Allah, O son of Dawud! God has given you a great kingdom. Hearing this, Solomon said: Surely one
glorification (saying glory be to God) in the life of a believer is far better than what has been given to the
son of Dawud, for what has been given to the son of Dawud will go out a glorification will last.

رفَم قَال هالمش نعو هينمي نع نْسالاو الْجِنو لُّهتُظ رالطَّيو بِهكوم ف رم لامالس هلَيع اۇودد نانَ بملَينَّ سوِي ار
ةٌ فبِيحلَتَس انُ فَقَالملَيس هعما، فَسيمظا عْلم هلَقَدْ آتَاكَ ال اۇودد نا بي هالو :فَقَال رائيلسا نادِ ببع نابدٍ مبِع
َقةَ تَببِيحنَّ التَّسا بذْهي اۇودد ناب طعا انَّ ما ،اۇودد ناب طعا امم رخَي نؤمم يفَةحص.



His Clothing And Meal

Although Prophet Solomon enjoyed such a glory and majesty, he used clothes made of wool. He put
both hand on his neck at night and started weeping till dawn standing. He earned his living by making
baskets from the leaves of date-palms with his own hands. He had asked for kingdom to overcome
atheism.

كانَ سلَيمانُ علَيه السلام مع ما هو فيه من الْملْكِ يلْبس الشَّعر، واذا جنَّه الليل شَدَّ يدَيه ال عنُقه، فَلا يزال قَائما
.حتّ يصبِح باكيا، وكانَ قُوتُه من سفَائفِ الْخَوصِ يعملُها بِيدِه، وانَّما سال الْملْكَ ليقْهر ملُوكَ الْفْرِ

His Four Virtues

It has been reported on the authority of Imam Baqer that Solomon the son of David has said: We were
given what was not given to people. And we were taught what people know or do not know.
Nevertheless nothing is superior to fear of god in seen and unseen moderation, in wealth and need, truth
in contentment and wrath, and invocation to God in all situations.

لا عنا ممّلعؤتُوا وي ا لَممو النّاس وتا اينَا موتا لامهما السلَيع اۇودد نمانُ بلَيس :قَال لامالس هلَيفَرٍ ععج با نع
قالْح ةملكالْفَقْرِ وو َنالْغ دِ فالْقَصدِ، وشْهالْمبِ والْغَي ف هال ةخَشْي نم لفْضا اىنَجِدْ شَي وا فَلَملَمعي ا لَممالنَّاسِ و
.ف الرِضا والْغَضبِ والتَّضرع ال اله عز وجل عل كل حالٍ

His Advice To His Son

Solomon son of David used to say to his son: O my son! Avoid undue dispute, for there is not only no
benefit in it but it will incite enmity among brethren.

.قَال سلَيمان بن داۇود علَيه السلام لابنه: يا بنَ اياكَ والْمراء فَانَّه لَيست فيه منْفَعةٌ وهو يهيِج بين الاخْوانِ العدَاوةَ

His Seclusion For Worship

Prophet Solomon stayed in Baytul-Muqaddas for a couple of years or a couple of months, taking his
food and drink with him worshipping God.

Ibn-Abbas in answering questions posed by person on fast has said If you wish, I will report to you on
Solomon’s fast. He used to fast three days in the beginning, three days in the middle and three days at
the end of each month. He began and ended the month with fast.



لدْخي ،ثَركاو قَلاو نيرالشَّهو رالشَّهو ننَتَيالسنَةَ وقَدَّسِ الستِ الْميجِدِ بسم ف فَتعانَ يك لامالس هلَيمانَ علَينَّ سا
يهدُ فبتَعيو هابشَرو هامطَع يهف.

His Appearance And Character

Prophet Solomon had fair skin, was weighty, handsome, and hairy. He wore white clothes, was humble
and sat with the poor, saying: I am a needy sitting with the needy. His father consulted him during his
kingdom while he was only a child and his wisdom and knowledge was great. May the greetings of God
be upon our Prophet and his family and upon him be peace too.

كانَ سلَيمانُ ابيضا جسيما وضيىا جميلا كثير الشَّعرِ، يلْبس من الثّياب الْبِيض وكانَ خَاشعا متَواضعا يخالطُ
الْمساكين ويجالسهم ويقُول مسين جالس مسينًا وكانَ ابوه ف ايام ملْه يشَاوره ف كثيرٍ من امورِه مع صغَرِ
لَّمسو هلَيعو [هآلو] ِنَانَبِي لع هال ّلص هلْمعو هقْلۇفُورِ عو هّنس.

Seeking Advice From Ant

When Solomon heard an ant saying to other ants: "O ants! Enter your homes lest Solomon and his hosts
should crush you while they do not know" he alighted and ordered her to be brought to him. He asked
her: Why did you warn the ants? Have you come to know that I am unjust? Do you not know that I am a
fair Prophet? She said: O Prophet of Allah! I did not mean the smashing of the bodies but the smashing
of the hearts! I feared lest we should desire what you have been granted and become dazzled and thus
be distracted from praising the Almighty!

He said to her: Admonish me. The ant asked : Do you know why your father was named Dawud?
Solomon said: I do not know. The ant said: your father had treated his wound with wud (compassion) so
he was called Dawud and I wish you to join the company of your father. Then she asked him: Do you
know why has the wind been made subservient to you? Solomon said: I have no knowledge of that. The
ant said: That the whole world is a wind. It was then that he smiled from her statement saying: My Lord!
Grant me that I should be grateful for Thy favor which Thou hast bestowed on me and on my parents.

انَّ سلَيمانَ لَما سمع قَولَها (يا ايها النَّمل ادخُلُوا مساكنَم لا يحطمنَّم سلَيمانَ وجنُوده وهم لا يشْعرونَ) نَزل علَيها
وقَال ائتُون بِها فَاتَوه بِها فَقَال لَها لم حذَّرت النَّمل؟ هل سمعتُم انّ ظَالم؟ اما علمتُم انّ نَبِ عدْلٍ؟ فَلم قُلْت لا
يحطمنَّم سلَيمانُ وجنُوده؟ قَالَتِ النَّملَةُ يا نَبِ اله اما سمعت قَول وهم لا يشْعرونَ مع انّ ما اردت حطْم النُّفُوسِ
بِيحالتَّس نكَ علَيبِالنَّظَرِ ا لْنشْتَغيو نفْتَتفَي يتطعا ام ننَّيتَمنْ يا يتالْقُلُوبِ خَش طْمح تدرا انَّماو.

فَقَال لَها عظين فَقَالَت لَه النَّملَةُ هل علمت لم سم ابوكَ داۇود؟ قَالَت لانَّه داوى جِراحةَ قَلْبِه، ثُم قَالَت وهل تَدْرِي
ثُم .اۇودبِيكَ دبِا قنْ تَلْحلَكَ ا قحدْرِكَ وص ةلامبِس يتوتا ام لا نْتكر يملنَّكَ سلا لا قَالَت انَ؟ قَالملَيس يتمس مل



قَالَت اتَدْري لم سخَّر اله تَعال لَكَ الرِيح؟ قَال لا، قَالَت ليخْبِركَ انَّ الدُّنْيا كلُّها رِيح، فَتَبسم ضاحا من قَولها متَعجِبا
.وقَال ربِ اوزِعن انْ اشْر نعمتَكَ الَّت انْعمت علَ وعل والدَي الآية

Learning From A Sparrow

Prophet Solomon saw a sparrow saying to his mate: Why do you not obey me? Should I decide, I can
carry Solomon’s cupola with my beak and throw it into sea. Solomon smiled at sparrow’s words. Then he
called them saying to sparrow: Can you really do what you said? The sparrow said: No, O messenger of
Allah but every man wishes to make himself appear important to his wife. A lover cannot be blamed for
that.

Solomon then asked the hen-sparrow: Why do you not obey him while he loves you? She said: O
Prophet of Allah! He is not a true lover. He only pretends, for he loves someone else. The hen-
sparrow’s words left such impact on Solomon’s heart that he started weeping bitterly. Hence he
retreated from people for forty days calling on God to fill his heart with his love and not mix it with the
love of others.

سلَيمانَ علَيه السلام راى عصفُورا يقُول لعصفُورتَه: لم تَمنَعين نَفْسكِ منّ؟ ولَو شىت اخَذْت قُبةَ سلَيمانَ بِمنْقَارِي َّ
!فَالْقيها ف الْبحرِ

نَلو هال ولسا رلا ي كَ؟ فَقَالذَل لنْ تَفْعا يقتُطفُورِ: اصلْعل قَالا وماهعد ثُم .هلامك نم لامالس هلَيمانَ علَيس مسفَتَب
قُولا يم لع لاملا ي بحالْمو هتجنْدَ زَوا عهمّظعيو هنَفْس ِنيزقَد ي ءرالْم.

ثَّررِي فَاغَي عم بحي ،دَّعم نَّهَلا وبحم سلَي نَّها هال ِا نَبي كِ؟ فَقَالَتبحي وهكِ ونَفْس نم يهنَعتَم مل ةفُورصلْعل فَقَال
ةبحمل هغَ قَلْبفْرنْ يا هوا الدْعا يومي ينعبرالنَّاسِ ا نع بتَجاحشَدِيدًا و اءب بانَ وملَيقَلْبِ س ف ةفُورصالْع لامك
رِهغَي ةبحطَها بِمخَالنْ لا ياو هال.

Solomon’s Thrones

Solomon son of David was such that they would place 600 thrones for him. Then noblemen came and
took seats near him. Next noble ones of Jinns came and took seats beside men. Then the birds came
and cast their shades over them. Then Solomon ordered the wind to make them fly.

الْجِن افشْرا ءِجي ثُم يهلا يمونَ مسلجنْسِ فَيشْرافِ الاا ءِجي ثُم سرك ةاىتُّمس لَه ضعو(ع) ياۇودد نانُ بملَيانَ سك
ملُهمفَتَح يحو الردْعي ثُم ملُّهفَتُظ رو الطَّيدْعي ثُم نْسالا لا يمونَ مسلجفَي.
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